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EN Notice of Changes in the Setup Guide
Step 3, “Removing protective material” has been changed.

Remove the protective material and peel the protection film 
from the print head.

And then, remove the protective material on the rear. Keep 
the all protective material for transportation.

FR Notification de modifications dans le  
Guide d’installation
L'étape 3, « Retrait du matériel de protection » a été modifiée.

Retirez le matériel de protection et décollez le film de 
protection de la tête d'impression.

Et ensuite, retirez le matériau de protection à l'arrière. 
Conservez tout le matériel de protection pour le transport.

DE Hinweis auf Änderungen im 
Installationshandbuch
Schritt 3 „Entfernen des Schutzmaterials“ wurde geändert.

Entfernen Sie das Schutzmaterial und ziehen Sie die 
Schutzfolie vom Druckkopf ab.

Entfernen Sie dann das Schutzmaterial auf der Rückseite. 
Bewahren Sie das gesamte Schutzmaterial für den Transport 
auf.

IT Avviso di modifiche nella  
Guida di installazione
Il passaggio 3, “Rimozione dei materiali protettivi”, è stato 
modificato.

Rimuovere i materiali protettivi e staccare la pellicola di 
protezione dalla testina di stampa.

Quindi, rimuovere il materiale protettivo sul retro. Conservare 
tutto il materiale protettivo per il trasporto.

ES Aviso sobre cambios en la  
Guía de instalación
Paso 3, “Eliminación de material de protección” ha cambiado.

Retire el material de protección y despegue la película 
protectora del cabezal de impresión.

Y luego, retire el material protector en la parte trasera. 
Conservar todo el material de protección para el transporte.

PT Notificação das Alterações ao  
Manual de Instalação
O passo 3, “Remover o material de proteção” foi alterado.

Remova o material de proteção e descole a película de 
proteção da cabeça de impressão.

Em seguida, remova o material de proteção na parte traseira. 
Guarde todo o material de proteção para o transporte.
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NL Melding van wijzigingen in de 
Installatiehandleiding
Stap 3, „Beschermmateriaal verwijderen” is gewijzigd.

Verwijder het beschermmateriaal en haal de beschermfolie 
van de printkop.

En verwijder vervolgens het beschermende materiaal aan 
de achterkant. Bewaar al het beschermende materiaal voor 
transport.

RU Уведомление об изменениях в 
Руководстве по установке
Изменен шаг 3, «Снятие защитного материала».

Снимите защитный материал и отклейте защитную 
пленку с печатающей головки.

Затем снимите защитный материал сзади. Сохраните все 
защитные материалы для транспортировки.

SC 首先阅读内容变更通知
“取下保护性材料”步骤 3 中的图片说明已变更。

取下保护性材料，并撕下打印头上的保护薄膜。

然后，取下背面的保护材料。保留所有保护材料以便运
输。

安装、使⽤产品前请阅读使⽤说明。请妥善保管此使⽤
说明（保留备⽤）。

其他信息，可查看产品本⾝、产品包装和其他形式的资
料，包括爱普⽣⽹页（http://www.epson.com.cn）。

TC 安裝說明內容變更的注意事項
步驟 3“移除保護裝置”內容變更。

請移除保護裝置並撕下印字頭上的保護膜。

然後，取下背面的保護材料。保留運輸的所有防護材料。

KO 설치가이드의 변경사항 공지
3단계 “보호 자재 제거하기”가 변경되었습니다.

보호 자재를 제거하고, 프린트 헤드에서 보호 필름을 
벗겨냅니다.

그런 다음 후면의 보호재를 제거합니다.

운송을 위해 모든 보호 재료를 보관하십시오.

JA セットアップガイド内容変更のお知らせ
「保護材の取り外し」手順3が変更されました。
保護材を取り外して、プリントヘッドに貼られている 
保護フィルムを剥がします。
また、背面の保護材を取り外します。取り外した保護材は
すべて再輸送時に使用します。保管してください。
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